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1DE� WARNUNG
``  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.
``  Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
``  Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.
``  Das Gerät muss über eine Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom 
von maximal 30 mA abgesichert sein.
``  Gerät nur anschließen, wenn die elektrischen 
Daten von Gerät und Stromversorgung über-
einstimmen. Die Gerätedaten befinden sich auf 
dem Typenschild am Gerät, auf der Verpackung 
oder in dieser Anleitung.
``  Tod oder schwere Verletzungen durch Strom-
schlag sind möglich! Bevor Sie ins Wasser grei-
fen, Geräte im Wasser mit einer Spannung 
>12 V AC oder >30 V AC vom Stromnetz trennen.
``  Gerät nur betreiben, wenn sich keine Personen 
im Wasser aufhalten.
``  Eine beschädigte Anschlussleitung kann nicht 
ersetzt werden. Gerät entsorgen.
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que par des personnes souffrant d’un han-
dicap mental ou plus généralement par des 
personnes manquant d’expérience, un adulte 
averti devra être présent, qui renseignera le 
mineur ou la personne fragilisée concernée 
sur le bon emploi de ce matériel.
`` L̀es enfants ne doivent pas jouer avec cet appa-
reil.
`` Ǹe pas laisser un enfant sans surveillance pour 
le nettoyage ou l’entretien.
`` V̀eiller à ce que l’appareil soit absolument pro-
tégé par fusible par le biais d’une protection 
différentielle avec un courant assigné de 30 mA 
maximum.
`` Ǹe brancher l’appareil que lorsque les carac-
téristiques électriques de l’appareil et de 
l’alimentation électrique correspondent. Les 
caractéristiques de l’appareil sont indiquées 
sur la plaque signalétique de l’appareil, sur 
l’emballage ou dans cette notice d’emploi.
`` L̀a mort ou des blessures graves par choc élec-
trique sont possibles ! Avant de mettre les mains 
dans l’eau, débranchez les appareils dans l’eau 
d’une tension >12 V CA ou >30 V CC.
`` Ùtiliser l’appareil uniquement lorsque personne 
ne se trouve dans l’eau.
`` Ùn câble de raccordement endommagé ne peut 
pas être remplacé. Mettre l’appareil au rebut.
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product, the guarantee can be fulfilled by supplying a product with comparable 
technical features. Claims under guarantee will only be accepted if the product 
has been handled properly in accordance with the recommendations in the 
operating manual. Claims under guarantee will not be accepted for damage 
caused by improper installation, incorrect or improper application (in particular 
damage to bearings or motor caused by dry running of the pump and damage 
caused by the intake of sand or stones), failure to observe the safety precautions, 
faulty maintenance and the use of force or external effects (in particular fracture 
or damage to the vane wheel, damage caused by scale deposits from the water 
and inadequate cleaning), unauthorised modifications to the product, damaged 
plugs or cables or shortened cables, as well as normal wear even with proper use. 
Claims under guarantee will also not be accepted for transport damage and for 
consequential damage and costs. All guarantee claims will be voided if attempts 
at repair have already been carried out that were not performed by HEISSNER or 
service centres authorised by HEISSNER. The repair or replacement of the product 
results neither in an extension of the guarantee period, nor is a new guarantee 
period started for the appliance already replaced or repaired under guarantee 
or for any spare parts installed. Removed parts or items for which replacements 
have been supplied become the property of HEISSNER GMBH.

1NL � WAARSCHUWING
`` `D̀it apparaat kan worden gebruikt door kin-
deren vanaf 8 jaar en daarnaast door perso-
nen met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vermogens of een gebrek aan erva-
ring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
geïnstrueerd werden over het veilige gebruik 
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die 
hiermee samenhangen.

`` `K̀inderen mogen niet met het apparaat spelen.
`` `R̀einiging en onderhoud door de gebruiker 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, 
die niet onder toezicht staan.

`` `H̀et apparaat moet beveiligd zijn via een aard-
lekschakelaar met een vastgestelde lekstroom 
van maximaal 30 mA.

1EN
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eigenschappen. Een aanspraak op garantiedekking bestaat alleen dan, wanneer 
het product voor het beoogde gebruiksdoel en volgens de adviezen en aanwijzin-
gen in de gebruiksaanwijzing gebruikt en behandeld werd. Van de garantiedek-
king uitgesloten zijn schades door een onoordeelkundige installatie, misbruik, 
oneigenlijk gebruik (met name ook beschadigingen aan lagers of motor door het 
drooglopen van pompen en schades door het aanzuigen van zand of stenen), 
niet naleven van de veiligheidsaanwijzingen, gebrekkig onderhoud, uitoefening 
van geweld, externe inwerking (met name ook bij breuk of beschadiging van de 
waaier, beschadiging door sterk kalkhoudend water bij onvoldoende reiniging), 
eigenmachtige modificaties aan het product, een beschadigde of gemodificeerde 
stekker of kabel en normale slijtage bij gebruik voor het beoogde gebruiksdoel. 
Van de garantiedekking uitgesloten zijn met name ook transportschades alsmede 
vervolgschades en -kosten van gebreken en defecten. De garantieaanspraken 
vervallen, wanneer aan het product al ingrepen verricht zijn, die niet verricht 
werden door HEISSNER of door HEISSNER geautoriseerde servicewerkplaatsen. 
De reparatie of vervanging van het product leidt niet tot een verlenging van de 
garantietermijn en er begint ook geen nieuwe garantieperiode, wanneer onder 
een gehonoreerde garantieclaim een apparaat of onderdelen daarvan vervangen 
of gerepareerd worden.   Verwijderde onderdelen of objecten waarvoor een ver-
vangende levering plaatsvindt, worden het eigendom van de HEISSNER GmbH.

1ES � ADVERTENCIA
`` `Èste equipo puede ser utilizado por niños a 
partir de 8 años y mayores así como por per-
sonas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o que no dispongan de 
la experiencia y conocimientos necesarios, 
cuando sean supervisados o hayan sido instrui-
dos en el uso seguro del equipo y los posibles 
peligros resultantes.

`` `L̀os niños no deben jugar con el equipo.
`` `Èstá prohibido que los niños ejecuten la lim-
pieza y el mantenimiento sin supervisión.

`` `Èl equipo tiene que estar protegido con un 
dispositivo de protección contra corriente de 
fuga máxima de 30 mA.

1NL
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por poner en marcha en seco las bombas o las averías producidas al aspirar arena 
o piedrecillas), ignorar las normas de seguridad, mantenimiento defectuoso o 
aplicación de fuerza propia o externa (en especial por rotura o avería de la rueda 
de aletas, avería por agua con demasiada cal y limpieza insuficiente) modifica-
ciones por cuenta propia del producto, enchufe o cable dañado o recortado así 
como por el desgaste normal con un uso adecuado. De la prestación por garantía 
están excluidos especialmente también los daños por transporte así como los 
daños derivados de ello y sus costes. El derecho por garantía se cancela cuando 
el producto haya sido ya manipulado por personas que no sean de la empresa 
HEISSNER ni de los puntos de servicio autorizados de la empresa HEISSNER. La 
reparación o el cambio del producto no producen una prolongación del tiempo 
de garantía ni tampoco una renovación del tiempo de garantía por la prestación 
de un servicio por garantía del aparato cambiado o reparado ni para ninguna de 
las piezas de recambio usadas. Las piezas desmontadas u objetos de los cuales se 
hizo un suministro sustitutivo quedan propiedad de la empresa HEISSNER GMBH.

1IT � AVVISO
`` `Q̀uesto apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età superiore a 8 anni e da per-
sone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte, se sono supervisionate o se sono state 
istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e che 
sono in grado di comprendere i pericoli che 
ne possono derivare.

`` `Ài bambini è vietato giocare con l’apparecchio.
`` `L̀a pulizia e la manutenzione utente non 
devono essere effettuate da bambini senza 
opportuna supervisione.

`` `L̀’apparecchio deve essere protetto con un 
dispositivo di protezione per correnti di guasto 
con una corrente di taratura di max. 30 mA.

`` `C̀ollegare l’apparecchio solo se i dati elettrici 
dell’apparecchio e dell’alimentazione elettrica 
coincidono. I dati sono riportati sulla targhetta 

1ES
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di sabbia o pietre), i danni causati dalla mancata osservanza delle disposizioni di 
sicurezza, da una scarsa manutenzione, dall‘impiego della forza o da influssi esterni 
(in particolare anche rottura o danneggiamento della ruota a pale, danni causati 
da un‘acqua eccessivamente calcarea connessa a una pulizia insufficiente), i danni 
riconducibili a modifiche al prodotto non autorizzate, spine o cavi danneggiati 
o accorciati, nonché alla normale usura in caso d‘impiego conforme alle dispo-
sizioni. Dal diritto alla prestazione di garanzia sono esclusi altresì in particolare i 
danni di trasporto nonché i danni indiretti e le spese da essi derivanti. Il diritto di 
garanzia decade qualora siano già stati effettuati interventi sul prodotto non ad 
opera di HEISSNER o dei centri assistenza autorizzati da HEISSNER. La riparazione 
o la sostituzione del prodotto non comporta una proroga del periodo di garanzia, 
così come una prestazione di garanzia già accordata per l‘apparecchio sostituito o 
riparato o per eventuali pezzi di ricambio installati non inizia un nuovo periodo di 
garanzia. I pezzi smontati o altri oggetti per i quali venga effettuata una consegna 
sostitutiva diventano di proprietà di HEISSNER GMBH.

1DK � ADVARSEL
`` `D̀ette apparat kan bruges af børn fra 8 år og 
derover og personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, når de er under opsyn eller 
får instruktion i sikker brug af apparatet og 
forstår de dermed forbundne risici.

`` `B̀ørn må ikke lege med apparatet.
`` `R̀engøring og vedligeholdelse må ikke udføres 
af børn uden opsyn.

`` `Àpparatet skal afsikres med lækageafbryder 
indstillet til en nominel fejlstrøm på maksi-
malt 30 mA.

`` `Ènheden må kun tilsluttes, hvis de elektriske 
data for enheden og strømforsyningen stem-
mer overens. Enhedens data findes på enhe-
dens typeskilt, på emballagen eller i denne 
brugsanvisning.

1IT
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de hålls under uppsikt eller instrueras i hur 
de använder apparaten säkert samt de risker 
som kan uppstå.

`` `B̀arn får inte leka med apparaten.
`` `R̀engöring och användarunderhåll får inte 
utföras av barn utan uppsikt.

`` `Àpparaten ska vara ansluten till en jordfels-
brytare vars dimensionerade felström uppgår 
till max. 30 mA.

`` `Àpparaten får endast anslutas om de elek-
triska data som gäller för apparaten stämmer 
överens med strömförsörjningen. Apparatens 
data anges på typskylten på apparaten, på 
förpackningen eller i denna bruksanvisning.

`` `R̀isk för dödsolyckor eller allvarliga person-
skador av elektriska slag. Innan du griper 
in i vattnet måste du se till att apparaterna 
har kopplats ifrån spänningsförsörjningen 
>12 V AC eller >30 V DC.

`` `Ànvänd inte apparaten om personer befinner 
sig i vattnet.

`` `Èn skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. 
Avfallshantera apparaten.

Driftsanvisning dammluftare
Spara denna anvisning så att du kan läsa den igen vid senare tillfällen. Om pro-
dukten säljs/skänks vidare ska denna anvisning medfölja.
Viktig information markeras på följande vis i denna anvisning:

 Det här tecknet varnar för fara till följd av elektricitet

 Det här tecknet varnar för allmän risk för personskador

1SE
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på hjulet, skader på grunn av bruk av sterkt kalkholdig vann og utilstrekkelig ren-
gjøring), egne endringer på produktet, skader på kabel eller støpsel og normal 
slitasje ved beregnet bruk. Vi dekker heller ikke skader i form av transportskader 
og følgeskader samt kostnader i forbindelse med dette. Garantikravet bortfaller 
hvis det allerede er foretatt inngrep i produktet, som ikke er foretatt av HEISSNER 
eller et verksted som er autorisert av HEISSNER. Reparasjon eller utskiftning av 
produktet fører ikke til en forlengelse av garantitiden eller en ny garantitid for 
en allerede gitt garantiytelse for det utskiftede eller reparerte apparatet eller for 
eventuelle innbygde reservedeler. Demonterte deler eller gjenstander som det 
er foretatt en erstatningslevering for tilhører HEISSNER  GMBH.

1RO � AVERTIZARE
`` `Àcest aparat poate fi folosit de către copii înce-
pând cu 8 ani şi peste, precum şi persoane cu 
deficienţe psihice, senzoriale sau abili tăţi men-
tale, ori cu experienţă redusă şi cu cunoştinţe 
reduse, dacă sunt supravegheate sau au fost 
instruite în ceea ce priveşte utilizarea sigură 
a aparatului şi au înţeles pericolele rezultate.

`` `C̀opiii nu au voie să se joace cu aparatul.
`` `Èste interzisă curăţarea şi întreţinerea curentă 
de către copii fără supraveghere.

`` `Àparatul trebuie să dispună de un sistem de 
protecţie împotriva curenţilor vagabonzi cu o 
eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

`` `C̀onectaţi aparatul numai dacă datele electrice 
ale aparatului coincid cu cele ale instalaţiei 
de alimentare cu curent. Datele aparatului 
sunt menţionate pe plăcuţa cu date tehnice 
de pe aparat, de pe ambalaj sau din prezen-
tele instrucţiuni.

`` `P̀ericol de deces sau de accidente grave prin 
electrocutare! Înainte de a introduce mâna în 

1NO
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1FI� VAROITUS
`` ` ̀Tätä laitetta saavat käyttää yli 8 -vuotiaat lap-
set, sekä henkilöt, joiden fyysiset, aistimelliset 
tai henkiset kyvyt ovat vähentyneet tai joilla 
ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain 
valvonnan alaisina ja kun heille on annettu 
opastusta laitteen turvallisesta käytöstä ja kun 
he ymmärtävät laitteen käytöstä mahdollisesti 
seuraavat vaarat.

`` `L̀apset eivät saa leikkiä laitteella.
`` `P̀uhdistus ja käyttäjän suorittama huolto eivät 
saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

`` `L̀aite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, 
jonka nimellisvikavirta on enintään 30 mA.

`` `L̀aitteen saa yhdistää vain silloin, kun laitteen 
ja virransyötön tiedot vastaavat toisiaan. Lai-
tetiedot ovat tyyppikilvessä laitteessa, pakka-
uksessa tai tässä käyttöohjeessa.

`` `S̀ähköisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin 
vammoihin! Ennen veteen käsin koskettamista 
on vedessä olevat jännitteellä >12 V AC tai 
>30 V DC varustetut laitteet irrotettava vir-
taverkosta.

`` `L̀aitetta saa käyttää vain silloin, kun vedessä 
ei ole ketään ihmisiä.

`` `V̀aurioitunutta liitäntäjohtoa ei voi vaihtaa. 
Laite on hävitettävä.
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obdobja ne more nadomestiti že opravljena garancijska storitev za zamenjano ali 
popravljeno napravo ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. Demontirani 
deli ali predmeti, za katere prejmete nadomestila, so last podjetja HEISSNER GMBH.

1SK � VÝSTRAHA
`` `T̀ento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 
rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslo-
vými alebo mentálnymi schopnosťami alebo 
s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, 
keď sú pod dohľadom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní prístroja a pochopili 
nebezpečenstvá, ktoré z toho vyplývajú.

`` `D̀eti sa s prístrojom nesmú hrať.
`` `D̀eti nesmú vykonávať čistenie a používateľ-
skú údržbu.

`` `P̀rístroj musí byť zabezpečený ochranným 
zariadením proti chybnému prúdu s meno-
vitým chybným prúdom, ktorý nie je väčší 
než 30 mA.

`` `P̀rístroj pripájajte iba vtedy, ak sa zhodujú 
elektrické údaje prístroja a jeho napájania. 
Údaje o prístroji sa nachádzajú na typovom 
štítku prístroja, na obale alebo v tomto návode 
na obsluhu.

`` `S̀mrť alebo ťažké zranenia spôsobené zása-
hom elektrického prúdu! Skôr ako siahnete 
do vody, odpojte od elektrickej siete prístroje 
s napätím >12 V AC alebo >30 V DC.

`` `P̀rístroj prevádzkujte len vtedy, ak sa vo vode 
nezdržiavajú osoby.

1SL
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a vědomostí, pokud nejsou pod dohledem 
nebo nebyly poučeny o bezpečném používání 
přístroje a mohou z tohoto důvodu vzniknout 
nebezpečí.

`` `D̀ěti si nesmí s přístrojem hrát.
`` `Č̀ištění a uživatelská údržba nesmí být prová-
děna dětmi bez dozoru.

`` `P̀řístroj musí být zajištěn pomocí ochranného 
zařízení chybného proudu s jmenovitým poru-
chovým proudem maximálně 30 mA.

`` `P̀řístroj zapojujte pouze tehdy, shodujíli se 
elektrické údaje přístroje s údaji elektrického 
napájení. Údaje o přístroji se nachází na typo-
vém štítku přístroje, na obalu nebo v tomto 
návodu.

`` `M̀ůže dojít ke smrti nebo těžkým zraněním 
elektrickým proudem! Dříve, než sáhnete do 
vody, odpojte ze sítě přístroje ve vodě s napě-
tím >12 V AC nebo >30 V DC.

`` `P̀řístroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodě 
nezdržují žádné osoby.

`` `P̀oškozený přívodní kabel nelze vyměnit. Pří-
stroj zlikvidujte.

Návod k obsluze vzduchovacího kompresoru pro 
jezírka
Uchovejte tento návod pro pozdější použití. Při postoupení výrobku je nutno 
současně odevzdat i tento návod.
Důležité informace v tomto návodu jsou označeny následujícím způsobem:

  Tento symbol Vás varuje před nebezpečím elektrického proudu

 Tento symbol Vás varuje před všeobecným nebezpečím zranění

1CZ
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výlučně na nedostatky, jež se týkají materiálových nebo výrobních vad. Záruční 
servis se uskutečňuje prostřednictvím bezplatné opravy zaslaného výrobku 
nebo náhradní dodávkou bezchybného zařízení podle našeho výběru. Pokud 
již konstrukčně stejný výrobek není v sortimentu společnosti HEISSNER GMBH k 
dispozici, může se poskytnutí záruky uskutečnit prostřednictvím dodání výrobku s 
porovnatelnými vlastnostmi. Nárok na záruční servis vzniká výlučně tehdy, pokud 
bylo s výrobkem zacházeno odborně a podle doporučení v návodu k obsluze. 
Z nároků na záruční servis jsou vyloučeny škody vzniklé neodbornou instalací, 
nepřípustným nebo neodborným používáním (zejména i  poškození ložisek nebo 
motoru chodem čerpadel nasucho a poškození nasáním písku nebo kamenů), 
nedodržením bezpečnostních předpisů, vadnou údržbou, jakož i použitím násilí 
nebo cizími vlivy (zejména i  zlomení nebo poškození oběžného kola, poškození 
silně vápenatou vodou při nedostatečném čištění), svévolnými změnami na vý-
robku, poškozenou nebo zkrácenou zástrčkou nebo kabelem, jako i normálním 
opotřebením při použití podle určení. Z nároků na poskytnutí záruky jsou vylou-
čeny zejména i škody vzniklé při přepravě a následné škody a náklady vyplývající 
ze závad. Nárok na záruku zaniká, pokud již byly na výrobky provedeny zásahy, jež 
nebyly provedeny společností HEISSNER nebo servisními místy autorizovanými 
společností HEISSNER. Oprava nebo výměna výrobku nevede ani k prodloužení 
záruční doby, ani se nespouští nová záruční doba již poskytnutého záručního 
servisu pro vyměněné nebo zrekonstruované zařízení nebo pro další vestavěné 
náhradní díly. Demontované díly nebo předměty, za které se provádí náhradní 
dodávka, se stávají majetkem společností HEISSNER GMBH.

1HU� FIGYELMEZTETÉS
`` `À jelen készüléket 8 évesnél idősebb gyer-
mekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy mentális képességű, ill. hiányos tapasz-
talattal és megfelelő tudással rendelkező sze-
mélyek akkor kezelhetik, ha felügyelet alatt 
állnak, vagy a készülék biztonságos használata 
vonatkozásában eligazításban részesültek, 
és megértették az ebből eredő veszélyeket.

`` `G̀yermekek nem játszhatnak a készülékkel.
`` `T̀isztítást és a felhasználó által végzendő kar-
bantartási munkákat nem végezhetnek olyan 
gyermekek, akik nem állnak felügyelet alatt.

1CZ
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a sérült és megrövidített kábel használata, valamint a normál használatból eredő 
kopások. A garancia igényből különösképpen kizártak a szállítási rongálódás, 
valamint a hiányosság hatására jelentkező további rongálódások és költségek. A 
garancia igény azonnal megszűnik, ha a terméken olyan külső beavatkozás nyo-
mai láthatók, amelyeket nem a HEISSNER, vagy a HEISSNER által meghatalmazott 
szerviz tette. A javítás, vagy csere nem jelenti a garancia meghosszabbítását, illetve 
nem jelenti azt, hogy a kicserélt, vagy újból telepített készülék, beszerelt alkatrész 
vonatkozásában új garancia lépne életbe. A cseréhez kiszerelt alkatrészek, vagy 
tárgyak a HEISSNER GMBH tulajdonát képezik.

1PL� OSTRZEŻENIE
`` `Ùrządzenie może być używane przez dzieci od 
8 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych 
fizycznych i umysłowych zdolnościach, albo 
nie posiadających niezbędnego doświadczenia 
i wiedzy, gdy będą one pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za bezpieczeństwo użytkowa-
nia tego urządzenia lub zostaną odpowiednio 
przez nią poinstruowane i poinformowane o 
wynikających stąd zagrożeniach.

`` `D̀zieciom zabrania się zabawy z tym urządze-
niem.

`` `C̀zyszczenie ani czynności serwisowe użyt-
kownika nie mogą być wykonywane przez 
dzieci bez nadzoru osoby dorosłej.

`` `Ùrządzenie musi być zabezpieczone wyłącz-
nikiem różnicowoprądowym, ze znamiono-
wym prądem upływowym wynoszącym maksy 
malnie 30 mA.

`` `Ùrządzenie podłączyć tylko wtedy, gdy para-
metry elektryczne urządzenia i zasilania ener-
gią są zgodne. Dane urządzenia znajdują się 

1HU

Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   61 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   62 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   63 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   64 13.10.17   12:00



65

i zgodnie z zaleceniami w instrukcji obsługi. Z roszczenia z tytułu świadczenia 
gwarancyjnego wyłączone są szkody powstałe w wyniku nieodpowiedniej in-
stalacji, niezgodnego z przeznaczeniem lub nieprawidłowego użytkowania (w 
szczególności również uszkodzenia łożyska lub silnika spowodowanego pracą 
pompy na sucho oraz szkody powstałe w wyniku zassania piasku lub kamieni), 
nieprzestrzegania przepisów bezpieczeństwa, wadliwej konserwacji oraz  użycia 
siły lub oddziaływania z zewnątrz (w szczególności również złamania lub uszko-
dzenia wirnika łopatkowego, uszkodzenia poprzez wodę zawierającą dużą ilość 
wapnia przy niedostatecznym czyszczeniu), samowolnych zmian przy produkcie, 
uszkodzonych lub skróconych wtyków lub przewodów, a także normalnego zużycia 
przy zgodnym z przeznaczeniem użytkowaniu. Z roszczenia z tytułu świadczenia 
gwarancyjnego wyłączone są w szczególności także uszkodzenia transportowe 
oraz szkody i koszty wtórne. Roszczenie gwarancyjne wygasa, jeśli produkt uległ 
nieupoważnionej ingerencji dokonanej przez podmiot inny niż firma HEISSNER lub 
punkt serwisowy posiadający autoryzację firmy HEISSNER. Naprawa lub wymiana 
produktu nie powoduje wydłużenia okresu gwarancji lub przyznania nowego 
okresu gwarancji na wymienione lub naprawione urządzenie lub zamontowane 
części zamienne w ramach udzielonego świadczenia gwarancyjnego. Wymon-
towane części lub przedmioty, za które realizowana jest zastępcza dostawa, są 
własnością firmy HEISSNER GMBH.

1HR� UPOZORENJE
`` `D̀jeca od 8 i više godina i osobe sa smanjenim 
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim mogućno-
stima te s ograničenim iskustvom i znanjem 
ovaj uređaj smiju upotrebljavati samo uz nad-
zor ili ako su upućene u njegovu sigurnu upo-
rabu i razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze.

`` `D̀jeca se ne smiju igrati s uređajem.
`` `D̀jeca ne smiju obavljati radove čišćenja i kori-
sničkog održavanja uređaja bez nadzora.

`` `Ùređaj mora biti zaštićen sklopkom na dife-
rencijalnu (preostalu) struju s nazivnom dife-
rencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

`` `Ùređaj priključite samo ako se električni podaci 
uređaja podudaraju s podacima za napajanje. 

1PL
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ний могут пользо- ваться этим устройством, 
находясь при этом под контролем взрослых 
или получив от них советы по безопасному 
обращению с устройством и поняв опас-
ности при работе с ним.

`` `Д̀ети не должны играть с устройством.
`` `Д̀ети не должны чистить или ремонтировать 
устройство без надлежащего контроля со 
стороны взрослых.

`` `П̀рибор должен быть защищен посредством 
защитного устрой- ства от тока повреждения 
с максимальным расчетным током 30 мА.

`` `П̀одключать устройство к электросети 
можно только в том случае, когда электри-
ческие характеристики устройства совпа-
дают с дан- ными электропитания. Данные 
устройства указаны на заводской табличке, 
на упаковке или в данном руководстве.

`` `В̀озможен смертельный исход или серьез-
ные травмы вследствие поражения током! 
Прежде чем погрузить руки в воду, обяза-
тельно отключите от сети находящиеся в 
воде устройства, питающиеся напряжением 
>12 В перем. тока или >30 В пост. тока.

`` `У̀стройство можно эксплуатировать только 
тогда, когда в воде не находятся люди.

`` `П̀оврежденный кабель заменять нельзя. 
Утилизация устройства.

1RU
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манипуляции, помимо действий сотрудников фирмы HEISSNER или авторизованных 
сервисных предприятий фирмы HEISSNER. Ремонт или замена изделия не ведет к прод-
лению гарантийного срока или к установлению нового гарантийного срока вместо 
уже имевшегося для замененного или отремонтированного устройства или из-за 
возможной замены запасных частей. Демонтированные детали ил предметы, которые 
заменяются в ходе ремонта, становятся собственностью фирмы HEISSNER GMBH.

1TR� UYARI
`` `B̀u birim denetimli veya talimat eğer ekip-
manın güvenli kullanımına ilişkin 8 yaş arası 
çocuklar ve yukarıda ve fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri veya tecrübe eksikliği ve 
bilgisi olan kişiler tarafından kullanılan ve elde 
edilen risklerin anlaşılması edilebilir.

`` `Ç̀ocukların cihazla oynamasına izin vermeyin.
`` `T̀emizlik ve kullanıcı bakım çocukların kendi 
başlarına yapılmayacaktır.

`` `Ǜnite 30 mA alan kalıntı akım ile bir artık akım 
cihazı ile korunmalıdır.

`` `S̀adece bağladığınızda cihaz ve güç kaynağı 
maçında elektrik verileri. cihaz veri paket veya 
kılavuzdaki cihazın etikette bulunur.

`` `Èlektrik şoku nedeniyle ölüm veya ağır yara-
lanma mümkündür! güç kaynağından gelen 
gerilimi ile su içinde suya,> 12 V AC veya> 30 V 
DC bağlantı kesme cihazları ulaşmadan önce.

`` `s̀u içerisinde insanlar varsa kullanmayın.
`` `H̀asarlı bir kablo değiştirilemez. Cihazın atın.

Gölet havalandırıcısı işletim talimatı
Gerektiğinde daha sonra kullanmak üzere bu talimatları saklayın. Bu ürünü baş-
kasına devrederseniz, bu talimatı da vermeyi unutmayın.

1RU
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gerçekleşir. Yapı olarak eşdeğer bir ürün HEISSNER GMBH‘nın ürün yelpazesinde 
bulunmadığında, garanti hizmeti teknik bakımdan benzer özelliklere sahip bir 
ürünün gönderilmesiyle yerine getirilebilir. Garanti hizmetine yönelik haklar an-
cak ürün amacına ve kullanım talimatındaki önerilere uygun şekilde kullanıldıysa 
ortaya çıkar. Tekniğe uygun olmayan montajdan, usulüne uygun olmayan veya 
kötüye kullanımdan (özellikle pompalarda kuru çalışma nedeniyle yatak veya mo-
tor hasarları ve kum veya taşlarının emilmesi nedeniyle meydana gelen arızalar), 
güvenlik talimatlarına dikkat edilmemesinden, yetersiz bakımdan veya zorla kul-
lanımdan veya dış etkilerden (özellikle kanat çarkının kırılması veya hasar görmesi, 
yetersiz temizlikten dolayı aşırı kireç içeren su nedeniyle meydana gelen hasarlar), 
üründe kendi yaptığınız değişikliklerden, hasara uğramış veya kısaltılmış soket 
veya kablodan ve ayrıca amacına uygun kullanım nedeniyle ortaya çıkan normal 
aşınmalardan dolayı meydana gelen arızalar garanti hizmeti dışında kalmaktadır. 
Özellikle nakliye hasarları ve ayrıca bu nedenle meydana gelebilecek hasarlar ve 
masraflar garanti hizmetinin dışındadır. Üründe HEISSNER tarafından yapılmayan 
veya HEISSNER tarafından yetkilendirilmemiş servis merkezleri tarafından yapılan 
müdahaleler sonucunda garanti hizmeti sona erer. Ürünün onarımı veya değişimi 
garanti süresinin uzamasına neden olmaz, ayrıca değiştirilen veya onarılan cihaz 
veya takılan benzer yapı parçaları için yerine getirilmiş garanti hizmeti nedeniyle 
yeni bir garanti süresi yürürlüğe konulmaz. Yedek teslimat için sökülen parçalar 
veya cisimler HEISSNER GMBH’nın malı haline gelir.

1EE � HOIATUS
`` `S̀ee üksus saab kasutada 8-aastastel lastel ja 
vanematel ning isikute, kelle füüsilised, sen-
soorsed või vaimsed võimed või kellel puudub 
kogemus ja teadmised, kui neid jälgitakse või 
juhendamise käsitleb ohutut kasutamist teh-
nika ja mõista sellest tulenevaid ohte.

`` `Ä̀rge lubage lastel mängida seadme.
`` `P̀uhastus ja hoolduse tohib teha lastele ilma 
järelevalveta.

`` `S̀eade peab olema kaitstud jääkvoolukaitsme 
koos hinnanguga rikkevoolukaitse 30 mA.

`` `Ǜhendada kui elektrilised andmed seadmest 
ja toiteallikas mängu. Seade andmete asub 
sildil seadme pakendil või käsitsi.

1TR

Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   76 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   77 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   78 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   79 13.10.17   12:00



80

o uso seguro do aparelho e entenderam os 
riscos remanescentes.

`` `C̀rianças não podem brincar com o aparelho.
`` `À limpeza e a manutenção não podem ser 
realizadas por crianças sem que sejam vigia-
das por adultos.

`` `Ò disjuntor de corrente de avaria deve prote-
ger o aparelho com o valor máximo de 30 mA 
- rated leakage current.

`` `Àntes de conectar o aparelho, controlar que as 
características eléctricas do aparelho corres-
pondem às da rede eléctrica. As características 
do aparelho estão indicadas na etiqueta de 
identificação, sobre a embalagem ou nestas 
instruções de uso.

`` `M̀orte ou graves lesões por electrocussão! 
Antes de meter a mão na água, desligue todos 
os aparelhos com uma tensão eléctrica >12 V AC 
ou >30 V DC que se encontram na água.

`` `Òperar o aparelho só quando não estão pes-
soas na água.

`` `Ò cabo de alimentação defeituoso não pode ser 
substituído. O aparelho deve ser substituído.

Manual de instruções do ventilador de lagos
Conserve este manual para utilizações futuras. Em caso de uma alteração do 
proprietário do artigo, este manual deverá também ser transmitido.
As informações importantes contidas neste manual estão assinaladas do se-
guinte modo:

	 Este símbolo alerta-o relativamente a perigos decorrentes da ele-
tricidade

 Este símbolo alerta-o para perigos de ferimentos gerais

1PT

Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   80 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   81 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   82 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   83 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   84 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   85 13.10.17   12:00



Anleitung - Garantie Teichbelüfter.indd   86 13.10.17   12:00



87

1LT� ĮSPĖJIMAS
`` `Š̀is įrenginys gali būti naudojamas amžiaus 8 
metų vaikams ir aukščiau ir riboto fizinių, jutimo 
arba protiniai gebėjimai, arba patirties bei žinių 
trūkumo, jeigu jie yra prižiūrimi arba pavedė 
dėl saugų įrangos ir suprasti susijusią riziką.

`` `Ǹeleiskite vaikams žaisti su prietaisu.
`` `V̀alymo ir jo priežiūrą, turi būti padaryta vaikų 
be priežiūros.

`` `Į̀renginys turi būti apsaugotos liekamosios sro-
vės įtaisas su nominalus likutinę srovę 30 mA.

`` `p̀risijungti tik tada, kai elektros duomenys 
iš prietaiso ir maitinimo rungtynių. Prietai-
sas duomenys ant etiketės ant prietaiso, ant 
pakuotės arba instrukcijoje.

`` `m̀irtį ar sunkų sužalojimą nuo elektros smūgio 
yra įmanoma! Prieš pasiekiant į vandenį,> 12 
V AC arba> 30 V DC atjungti įrenginius van-
denyje su iš elektros tinklo įtampą.

`` `Ǹenaudokite, jeigu nėra jokių vandens asmenys.
`` `P̀ažeistas kabelis negali būti pakeista. Dispo-
nuoti prietaiso.

Tvenkinio aeratoriaus naudojimo instrukcija
Išsaugokite šią naudojimo instrukciją, kad galėtumėte prireikus pasinaudoti. 
Perduodami dokumentus, perduokite ir naudojimo instrukciją.
Svarbi informacija šioje instrukcijoje pažymėta taip:

 Šis ženklas įspėja apie elektros pavojų

 Šis ženklas įspėja apie susižalojimo pavojų

 Saugos nurodymai
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HEISSNER GMBH
Schlitzer Strasse 24 · D-36341 Lauterbach

Telefon +49 (0) 66 41- 8 65 55 · Fax +49 (0) 66 41/86-2 99
Internet: http://www.heissner.de · e-mail: info@heissner.de

1FR   Waterman France SARL · 10 rue du Colonel Bouvet · F-68530 Buhl · France · Tel. +33 3 89 74 95 0

1IT   PET TRIBE SRL · Via Prima Traversa Spiana 3 · I-37138 Verona · Italy
Tel. +39 045 8101566 · Fax +39 045 8101630 · info@pettribe.com

1FI   Ogashi Oy · Palovartijantie 20 G 28 · FI-00751 Helsinki · Finland
Tel. +35 0207 413 880 · www.ogashi.fi · ogashi@ogashi.fi

1NO   4Home AS · Lybekkveien 16C · NO-0772 Oslo · Norway · Tel. +47 67 15 1690
Fax: +47 67 15 1699 · lars@4home.no

�  GREEN PROJECT SRL · Str. M. Varlaam nr 54, Cladirea C18, spatiul C6 · RO-700198 Iasi · Romania
Tel. +40 (322) 800 800 · Fax +40 (322) 800 800 · ion@coralya.ro

1BG   AquaCor & Co Ltd. · 8 Angista Street · 1527 Sofia · Bulgaria
Tel. +359 2 943 41 08 · Fax +359 8 93 66 82 64 · aqua.cor@market.bg · www.aqua-cor.com

�  Chemoform Polska Sp. z o.o. · ul. Gacka 1 · PL-41 218 Sosnowiec · Poland
Tel. +48 32 297 71 38 · Fax +48 32 291 97 07 · info@chemoform.pl

1HU   Diatahun Kft. · Szabadsag Str. 114 · HU-8790 Zalaszentgrot · Hungary · Tel. +36 30 84 13 639
diatakft@gmail.com

�  TECHNIKI - ATHINON AFOI  ATHANASIADIS  O.E. · Kalymnoy 2 · GR-15121 PEFKI-Athens · Greece
Tel. +30 210 619 66 90 · Fax +30 210 619 67 27 · techniki-athinon@otenet.gr · www.techniki-athinon.gr

1UA    SVIT TEKHNIKY LTD. · 6 Strutinskogo Str., 8th floor · 01014 Kiev · Ukraine
Tel. +38 (044) 501 63 77 · Fax +38 (044) 507 13 47

1RU    BTA Group Ltd · Altufesvskoe shosse, 48 bld.1 · RUS-127566 Moscow · Russia
Tel: +7 (499) 500 33 17 · Fax: +7 (499) 500 33 18 · info@btagroup.ru

�  UAB HORTICOM LIT · Zirmunu g. 66 · Vilnius LT-09131 · Lithuania
Tel: +370 5 27 37 026 · Fax: +370 5 27 22 902 · garden@schetelig.lit · www.schetelig.com

1EE   Horticom OÜ · Loomäe tee 11 · Rae tehnopark · EE-75306 Lehmja, Rae Vald Harjumaa · Estonia
Tel: +372 65 12 950 · Fax: +372 65 12 970 · schetelig@schetelig.ee

�  AYHAVUZ MAK.TES SAN. TIC. LTD. STI · Turaboglu sok. · Sumko sit. No: 3/1 Koztayagi · TR-34736 Istanbul Turkey
Tel. +90 216 463 26 78 · Fax +90 216 464 39 89 · ayhavuz@ayhavuz.com.tr · www.ayhavuz.com.tr

1Sl   Miran Cebasek s.p. Servis Hisnih Aparatov · Repnie 21 · 1217 Vodice nad Ljubljano · Slowenia
Tel. +386 1 833 21 26 · Fax +386 1 833 21 27 · Elektro.cebasek@siol.net

�  Certikin International Ltd · Witan Park/Avenue Two · Station Lane Industrial Estate · Witney/Oxon 
OX28 4FJ · Great Britain · Tel. +44 (0) 1993 778 855 · Fax +44 (0) 1993 778 620 · enquiries@certikin.co.uk

1BA   URSULA ALIBESTER · Selca 2 · 4227 Selca · Slowenia
Tel. +386 (0) 31 265 228 · ursula.alibester@gmail.com

1NL 1BE   ALPC · Icarus 11 · NL-8448 CJ Heerenveen · Netherlands · Tel. +31 513 41 28 12
Tel. service: +31 513 62 66 66 verkoop@alpc.nl · service@alpc.nl · www.alpc.nl

1DK 1SE   Fernando Aps · Klokkestøber vej 12 · DK-8800 Viborg · Denmark
Tel. +45 86 62 34 46 · Fax +45 86 62 34 51 · admin@fernando-aps.dk

��  HIPPO · Husova 435 · CZ-26101 Pribram VI - Brezove hory · Czech Republic
Tel. +420 (318) 42 21 10 · Fax +420 (318) 40 21 11 · info@hippoltd.cz · www.heissner.cz
www.bazenyjezirka.cz

1DE 1A 1CH �1ES �  HEISSNER GmbH · Schlitzer Straße 24 · D-36341 Lauterbach · Germany
Tel. +49 66 41- 8 65 55 · Fax +49 66 41- 8 62 99
www.heissner.de · info@heissner.de
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